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      Informazioni sulla sicurezza
Prima di utilizzare lo strumento, leggere e comprendere 
integralmente il presente manuale di istruzioni. La 
mancata osservanza degli avvisi e delle avvertenze 
indicati nel presente Manuale di istruzioni può essere 
causa di infortuni o decessi, arrecare danni allo 
strumento, ad altre apparecchiature o alla proprietà.

Lo strumento e il presente manuale di istruzioni 
possono presentare i seguenti simboli:

      Attenzione
La protezione fornita dallo strumento potrebbe essere 
compromessa, se si utilizza lo strumento diversamente 

Prima dell’utilizzo, controllare lo strumento, le sonde e i 
cavi. Non utilizzare lo strumento se si presenta bagnato o 
danneggiato, o se si sospetti non funzioni correttamente.

•  Utilizzare sempre la posizione del selettore e la portata 
per le misure corrette.

•  Non applicare una tensione superiore a quella nominale 
indicata sullo strumento, tra i terminali, o tra un 
terminale e la messa a terra.

•  Per evitare letture scorrette che possano comportare 
il pericolo di scariche elettriche, sostituire la batteria 
non appena il display visualizza l’indicatore  di livello 
basso della batteria.

•  Prestare attenzione durante la misura delle tensioni 
superiori al valore effettivo pari a 30 Vca o 60 Vcc.  
Le tensioni di questo tipo presentano il pericolo di 
scosse elettriche.

•  Scollegare l’alimentazione del circuito e scaricare tutti 
i condensatori dell’alta tensione prima di eseguire la 
misura di resistenza, continuità, diodo o capacità.

•  Non utilizzare lo strumento in aree pericolose o vicino  
a gas o vapori esplosivi.

•  Quando si utilizza lo strumento, i puntali o le sonde 
tenere le dita dietro le apposite protezioni.

•  Indossare indumenti di protezione personale adeguati 
quando si opera in prossimità di pericolosi conduttori 
sotto tensione facilmente accessibili.

      Avvertenza 
•  Quando si collegano i puntali a un circuito o un 

dispositivo, collegare il puntale nero prima di 
quello rosso e scollegare prima il puntale rosso e 
successivamente quello nero.

•  Possibilmente, non operare da soli, nel caso in cui si 
avesse bisogno di assistenza.

•  Se si utilizza lo strumento in prossimità di 
apparecchiature che generano interferenze 
elettromagnetiche, il display potrebbe diventare 
instabile oppure le misure possono essere soggette  
a grossi errori.

•  Non esporre lo strumento a temperature estreme  
o a forte umidità.

Il segnalatore interno funziona ininterrottamente e il 
display LCD lampeggia in due situazioni in modalità  
Data Hold:
1.  Lo strumento misura un segnale diverso da quello 

visualizzato sull’LCD.
2.  Il segnale misurato ha la stessa unità di lettura 

dell’LCD, ma differisce di oltre 50 conteggi rispetto  
alla lettura dell’LCD. 

•  Per una maggiore precisione della misura di capacità 
di basso valore, sottrarre la capacità residua dello 
strumento e dei cavi dal valore misurato

•  In modalità diodo, la visualizzazione dell’LCD è 
“scadente” quando si misura un diodo che conduce in 
polarizzazione diretta e inversa.

Pericolo di scariche elettriche

Fare riferimento al Manuale di istruzioni
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      Attenzione – Per il riconoscimento della tensione 
senza contatto, non toccare i conduttori sotto tensione 
pericolosi con il puntale rosso o nero.
•  Per il riconoscimento della tensione senza contatto, 

posizionare la parte superiore del corpo dello strumento 
o il puntale rosso vicino al conduttore.

•  Si aziona il cicalino e il numero delle lineette 
visualizzate sull’LCD indicano l’intensità di campo 
elettrico relativa. In assenza di indicazioni, la tensione 
potrebbe essere ancora presente.

Per eseguire la taratura o le riparazioni contattare  
RS Components, il cui indirizzo è riportato alla fine delle 
presenti istruzioni.

Pulizia
Pulire l’involucro periodicamente con un panno  
asciutto e detergente.
Non utilizzare sostanze abrasive o solventi.

Sostituzione delle batterie

      ATTENZIONE
Scollegare i puntali dal circuito prima di togliere  
il coperchio del vano batterie.

Fare riferimento alla seguente figura per la  
sostituzione delle batterie: 

Specifiche
1-1 Specifiche generali
Cifre del display LCD: 
Display a cristalli liquidi a larga scala a 4000 conteggi.
Velocità di misura: 3 volte/sec.
Indicazione della polarità: automatica, positiva implicita,
Visualizzazione prolungamento di scala: “OL” o “-OL”  
Indicazione del simbolo dell’unità.
Periodo di spegnimento automatico: 
Circa 20 minuti dall’accensione . 
Indicatore batterie scariche:   viene visualizzato. 
Requisiti di alimentazione: 2 batterie tipo LR44 da 1,5V.  
Durata batterie: 50 ore (GPA76P)

1-2 Condizioni ambientali
Utilizzo esclusivo in interni.
Taratura: ciclo di taratura di un anno.
Temperatura di funzionamento: 
da 0°C a 30°C ( 80% UR) 
da 30°C a 40°C ( 75% UR) 
da 40°C a 50°C ( 45% UR)

Altitudine di funzionamento: 2000m (6562 piedi)
Grado di inquinamento: 2 
CEM: EN 61326-1   
Dimensioni (L x A x P): 56 x 12 x 112mm
Peso: 115g
Accessori: Batterie (montate), custodia di trasporto  
e Manuale di istruzioni.

1-3 Specifiche elettriche
La precisione è ±(% di lettura + numero di cifre)  
a 23°C ± 5°C < 80% UR.

Temperatura di stoccaggio: 
da -20 a +60°C, da 0 a 80% UR (batterie non inserite).
Coefficiente di temperatura: aggiungere 0,2 x 
(Precisione specificata)/°C, < 18°C, > 28°C.
Urto e vibrazione: vibrazione sinusoidale per 
MIL-T-28800E (da 5 a 55 Hz, 3g massimo).
Protezione da caduta: caduta da un’altezza di 4 piedi 
su pavimento in legno duro o cemento.
Categoria (misura) di sovratensione: 

IEC 61010-1 300V CAT III, 600V CAT II.

La categoria di misura l si riferisce alle misure eseguite 
su circuiti non collegati direttamente alla rete elettrica. 
Alcuni esempi comprendono: misure su apparecchiature 
alimentate a batteria e su circuiti derivati dalla rete 
(interna) protetti in maniera speciale.

La categoria di misura ll si riferisce alle misure 
su circuiti collegati direttamente a impianti a bassa 
tensione. Alcuni esempi comprendono: apparecchiature 
domestiche, strumenti portatili e apparecchiature simili.

La categoria di misura lll  si riferisce alle misure 
effettuate negli impianti edilizi. Alcuni esempi 
comprendono le misure su schede di distribuzione, 
scatole di giunzione, prese di corrente, impianti elettrici  
e cablaggi negli impianti fissi.

La categoria di misura lV si riferisce alle misure 
effettuate sulla sorgente dell’impianto a bassa tensione. 
Alcuni esempi comprendono le misure sui dispositivi di 
protezione da sovracorrente primaria e misuratori  
di elettricità.

Manutenzione
Non cercare di riparare lo strumento. Non contiene parti 
riparabili dall’utente. Le riparazioni o la manutenzione 
deve essere eseguita da personale qualificato. Il 
presente strumento deve essere tarato annualmente o 
con maggiore frequenza se utilizzato in condizioni difficili 
o si nutrono dubbi sulla sua accuratezza.
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Funzione Portata Risoluzione Precisione

VCA

400,0mV 0,1mV ± (1.5%+ 5 D)

4,000V 0,001V

± (0.9%+ 5 D)
40,00V 0,01V

400,0V 0,1V

600V 1V

Funzione Portata Risoluzione Precisione

Cap

40,00nF 0,01nF ±(5%+ 0.4nF )

400,0nF 0,1nF

±(2.9%+ 5 D)
4,000µF 0,001µF

40.00µF 0.01µF

400.0µF 0.1µF

Funzione Portata Risoluzione Precisione

ACA
400,0µA 0,1µA

± (1.5%+ 5 D) 
4,000mA 0,001mA

Funzione Portata Risoluzione Precisione

ACC
400,0µA 0,1µA

± (0.9%+ 5 D)
4,000mA 0,001mA

Funzione Portata Risoluzione Precisione

% 0.1 - 99.9% 0.1% ± (0.5%+10 D) *

Funzione Portata Risoluzione Precisione

Hz

40,00Hz 0,01Hz

±(0.3%+ 5 D)
400,0Hz 0,1Hz

4,000KHz 0,001KHz

40,00KHz 0,01KH

Funzione Portata Risoluzione Precisione

VCC

400,0mV 0,1mV ± (0.7%+ 5 D)

4,000V 0,001V

± (0.6%+ 2 D)40,00V 0,01V

400,0V 0,1V

600V 1V ± (0.7%+ 5 D)

Funzione Portata Risoluzione Precisione

ohm

400,0Ω 0,1Ω ± (0.9%+ 5 D)

4.000kΩ 0,001kΩ

± (0.9%+ 2 D)40,00kΩ 0,01kΩ

400,0kΩ 0,1kΩ

4.000MΩ 0,001MΩ
± (1.5%+ 5 D)

40,00MΩ* 0,01MΩRisposta in frequenza: da 50 a 500Hz  
Tipo di conversione CA: rilevamento medio in corrente 
alternata, Indicazione EFF.
Impedenza di ingresso: 10MΩ || <100pF.
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

Tensione di circuito aperto: 0,4V
* Rotazione delle cifre inferiore a ± 2%
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

CONTROLLO DELLA CONTINUITÀ  
Soglia di continuità: circa <50Ω
Indicatore di continuità: suono del cicalino 2,7KHz.
Protezione da ingresso: 600V eff.

Tempo di misura: <30sec. (portata 400,0µF),
<10sec. (portata 40,0µF), <3sec. (altra portata)
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

*30% ≤ Prestazione ≤ 70%,  
 Onda quadra (da 5 Hz a 1KHz)  
Sensibilità: 1,5Vp-p
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

Risposta in frequenza: da 50 a 500Hz  
Tipo di conversione CA: rilevamento medio in corrente 
alternata, Indicazione EFF.
Impedenza di ingresso: circa. 3KΩ
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

Impedenza di ingresso: circa.  3KΩ
Protezione da sovraccarico: 600V eff.
 
PROVA DIODO
Prova corrente: tipica. 350µA
Tensione circuito aperto: Max. 1,8V CC
Protezione da ingresso: 600V eff.

Sensibilità: > 10Vp-p (portata 40KHz) > 1,5Vp-p  
(altre portate) Il segnale deve avere porzioni positive  
e negative di un ciclo
Max. sensibilità: 600V eff.
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

Impedenza di ingresso: 10MΩ || <100pF.
Protezione da sovraccarico: 600V eff.

Nero
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Rosso




